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Here I Am, Send Me! 

Isaiah 6 
 
【王下 2King 15:1~3】 

 
【徒 Acts 14:16~17】 

 
 
Martin Luther/馬丁路德這樣子說,  

“The works of monks and priests, however holy and arduous 
they may be, do not differ one whit in the sight of God from 
the works of the rustic laborer in the field or the woman going 
about her household tasks.”   (Martin Luther (1483–1546) – 
Doctrine of Vocation) 
傳道人的工作, 不論多神聖, 多艱鉅, 在神的眼中, 和工場, 工
地中揮汗的工人, 和在家裡持家的婦女沒有兩樣. 
 

 
 
Calvin/加爾文更進一步的強調,  

“Each individual has his own kind of living assigned to him by 
the Lord as a sort of sentry post so that he may not heedlessly 
wander about throughout life.”  (John Calvin (1509–1564) – 
The Protestant Work Ethic) 
每一個人的工作, 就好像是神派遣在那裏的兵哨, 所以他不

會一生漫無目的的在那裏遊蕩. 
 

 
 

I. God’s word alone is the eternal anchor in this chaotic world.  在這動

亂的世界中, 唯有神的話是永恆穩固的錨.  

 
 
 
 
 
 

 
II. When God calls you, you will feel inadequate and need his ordaining 
grace. 當神呼召你時, 你會覺得不夠格, 需要祂命定的恩典.  
 
 
 
 
 
 
III. People will not listen, but you need to press on.  人們大多不會聽, 
但是你要繼續的做見證 (vv. 9-13). 

Robert F. Kennedy, Jr. 
 
For 20 years in my life, I have gotten down on my knees every 
morning. Pray to God that he would put me in a position that I 
can end the chronicle disease epidemic of this country.  On 
August 23 last year, God sending president Trump, and he gave 
me that opportunity. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Reflections 
1. What is your calling here in this world? Do you think that you have a calling 
harder than Isaiah the prophet?  What is the main strength that keeps you 
going?  What would you do to ensure your good completion of the task? 你認

為在這個世界上, 神給你的呼召是甚麼?  你覺得你的呼召比神給以賽亞的呼

召困難嗎? 是甚麼力量, 讓你繼續往前走? 你要如何做, 才能美好的完成神給

你的呼召? 
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